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N:o 10
Den 6 Mars

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: Signe och A. Walder.

44 årg.
1927

Den blinde Bartimeus.
Luk. 18:35—43.

gats ljus är en härlig gåva. Den gåvan uppväger en 
mängd av andra gåvor. Du, som kan se dina föräld­
rars och syskons vänliga ansikten och betrakta den 
stjärnbeströdda himlen, de prunkande blommorna och 
de grönskande ängarna ocli fälten, tacka Gud för hans 
godhet mot dig. Huru rik är icke du mot den blinde, 
som icke kan skåda något av naturens mångskiftande 

härlighet. Den blinde lever i ett ständigt mörker. Han kan icke gläd­
jas över, att solen skall uppgå och förjaga nattens dimmor.

I Österlandet har det alltid funnits många blinda, och de föra en sorg­
lig tillvaro. De flesta av dem äro fattiga och fördenskull lämnade åt 
människors barmhärtighet. De flesta av dem sitta vid vägkanterna och 
tigga sitt bröd alldeles som Bartimeus. En tiggares lott är mycket 
hård, och är han därtill blind blir den så mycket hårdare. Snäs aldrig 
en tiggare som ödmjukt beder om bröd. Du känner icke, vad han 
har genomlevat, och vad han lider. Genom vår bårdhet mot honom 
hårdnar också hans hjärta.

Dag efter dag hade Bartimeus suttit vid vägen till Jeriko. Vid åt-
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skilliga tillfällen hade han hört pil­
grimsskarorna draga upp till Jerusa­
lem och återvända till sina hem. En 
dag hörde han åter sorlet och bruset 
av en stor människoskara. Sorlet 
blev allt tydligare, och han ropade 
och frågade, vad det var. Och nu 
fick, han veta, att Jesus från Nasaret 
kom vägen fram.

Ryktet om den store underbare 
Mästaren hade redan förut nått ho­
nom. Han hade hört, huru Jesus 
botat alla sjuka och elända som han 
mött. Och mången gång hade Bar- 
timeus längtat att möta Jesus. Nu 
var det ett enastående tillfälle för 
honom alt få träffa Jesus och utbedja 
hjälp av honom. Därför ropade han 
så mycket han förmådde: ”Jesus Da­
vids son förbarma dig över mig!”

De, som hörde honom ropa, sökte 
tysta ned honom men förgäves. Han 
ropade så mycket högre. Och vid 
hans rop stannade Jesus. Han går 
aldrig förbi någon, som uppriktigt 
söker hans hjälp.

På Jesus befallning fördes nu Bar- 
timeus till honom, och Jesus frågade 
så milt: ”Vad vill du att jag skall 
göra dig?” Det var bara en önskan 
i den blinde mannens hjärta, och den 

framställde han för Jesus med det 
hoppet, att han skulle bota honom.

Det fanns tro hos den blinde, och 
därför var Jesus genast villig att bota 
honom. Och Jesus gladde sig över 
denna tro, som han icke alltid fann 
i Israel.

På Jesu ord: ”Hav din syn; din 
tro har hjälpt dig,” öppnades den 
blindes ögon. Vilka glada varma 
känslor strömmade icke genom lians 
hjärta. Mörkret omkring honom hade 
försvunnit, ocli han såg framför sig 
sin välgörare och frälsare. I sin stora 
glädje var det icke underligt, att han 
följde Jesus. Under liknande om­
ständigheter hade vi handlat på samma 
sätt.

Skaran som följde Jesus greps ock­
så utav glädje och hänförelse inför 
det stora under, som Jesus utförde. 
Må vi också tacka honom för allt 
gott som vi äga. Det är många som 
knota ocli äro otacksamma. De äro 
liksom blinda ocli kunna icke se 
Guds välgärningar. Kanske du är 
en bland dem. Bed då Gud, att han 
öppnar dina ögon, så att du kan se, 
vad gott han gör emot dig.

A. Walder.

mikael, den unge hjälten.
(Forts, fr. n :r 9.)
Alla genomvåta klädesplagg bar 

han ut och torkade i solen. När 
deras vänlige granne kom hem från 
sitt arbete, lagade han med gossarnas 
hjälp det trasiga taket nödtorftigt. 
Han ägde också en gammal spis, som 
de rustade upp och satte in. Där i 
bergstrakterna blir det mången gång 
under sommaren så kallt, att de måste 
elda för att ej frysa.

När natten inbröt hade de stugan 
så pass i ordning att fadern kunde 

bäras in i den. Ursula stannade hos 
grannarna över natten.

När Mikael och Georg sutto vid 
sin enkla kvällsmat, sade den förre: 
”Förstår du, Georg, att far aldrig 
efter detta kan arbeta i gruvan mer?”

Brodern såg mycket förskräckt ut. 
”Vad skola vi då leva av?” frågade 
han.

”Vi båda måste arbeta för honom. 
Hittills har jag blott arbetat tre tim­
mar om dagen, men då jag är stor
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och kraftig för min ålder, hoppas jag 
få tillåtelse att arbeta åtta timmar 
liksom far med samma betalning. 
Jag skall gå till greven, som är den 
förnämste i gruvstyrelsen, och tala vid 
honom.”

Georgs ögon vidgade sig av förvå- 
ning. Hur kunde Mikael vara så 
modig? Att gå till greven i hans slott 
var ju ungefär som att gå till kejsa­
ren. Själv skulle han aldrig våga det.

”Mikael”, sade han förskräckt, ”vå­
gar du verkligen gå till greven? Inte 
bryr han sig om att höra på en fattig 
pojke”.

”Jag är en ärlig gruvarbetare och 
behöver inte skämmas för någon.”

”Kan inte jag också göra något, 
Mikael?" frågade Georg ivrigt. ”In- 
nan jag blev sjuk arbetade jag ju 
också i gruvan. Nu är jag frisk igen 
och duger åtminstone till hantlangare. 
O, om jag ägde ditt mod och vågade 
gå till greven!”

"Du måste taga mod till dig. I 
morgon följas vi åt”, avgjorde Mikael.

”Men måste jag också tala vid gre­
ven?” frågade Georg förskräckt.

”Nej, nej, var nu bara inte ängslig, 
det reder sig nog. Du ska få se, att 
greven blir riktigt vänlig när han får 
böra om vår olycka. Men nu måste 
vi gå till sängs så att vi orka upp 
tidigt i morgon.”

Georg följde broderns råd, och 
några minuter senare vittnade hans 
regelbundna andedrag om, att han 
fallit i sömn.

Men Mikael låg länge vaken och 
tittade på stjärnorna, som blickade 
in genom det lilla fönstret. Han 
binkte över, vad han vid morgon- 
hagens besök skulle säga till greven 
och de andra höga herrarna, som han 
möjligtvis träffade.

Så snart det dagades gick han upp 
och till gruvan. Han ville fortast 
möjligt tjänstgöra sina tre timmar för 
att få dagen fri. Fadern var något 
ättre. Ursula och grannhustrun lo­

vade, att sköta honom på bästa sätt. 
Mikael bad också Ursula att göra 
hans och Georgs söndagskläder i ord­
ning, så att han skulle kunna kläda 
om sig genast efter hemkomsten.

När de väl voro färdiga att gå, 
måste Mikael uppbjuda hela sin över­
talningsförmåga för att få brodern 
med sig.

När de kommo i närheten av gruv- 
kontoret skakade den stackars Georg 
som ett löv.

En vaktmästare tog emot dem och 
frågade vad de önskade.

”Vi äro söner till en sjuk, gruvarbe­
tare”, sade Mikael, ”och vi ville gärna 
få tala med greven, som är chef för 
gruvbolaget!”

”Ni äro tappra gossar”, sade han, 
”men jag kan inte släppa in er till 
chefen.”

Mikael tiggde och bad men för­
gäves.

Under det de stodo där, kom en 
förnäm herre gående. Han sade först 
några ord till vaktmästarn och vände 
sig sedan till gossarna. Mikaels an­
sikte strålade av glädje när han fram­
ställde sin begäran att få företräde 
för greven.

”Vad har du då för viktigt att tala 
om”, sade han vänligt.

”Jag ville helst säga det till herr 
greven själv”, sade Mikael frimodigt.

Främlingen skrattade hjärtligt. ”Du 
är en rolig kurre”, sade han, ”men 
jag vill hjälpa dig. Släpp in gossarna 
till greven, Stefan!”

Innan de båda gossarna visste or­
det av inträdde de tillsammans med 
den vänliga herrn i grevens kontor. 
Flera herrar voro där. Ledsagaren 
förde fram pojkarna till greven.

”Vad heter du?” frågade han Mi­
kael.

”Mikael Kock.”
”Vad är ditt ärende?”

(Forts.)
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Kycklingar.

Tvä ungar komna ur ägget nyss 
pä allt och alla vill se, 
och efter vart litet ljud de Igss 
och undra vad som ska ske.

De äro nyfikna, du förstår, 
allt är så konstigt och nytt, 

och mången gåta är alltför svår 
dess svar kan inte bli tytt.

Det reder sig väl så småningom, 
de växa dag efter dag, 
och dun och fjädrar jag såg det kom 
av skilda färger och slag.

Och liten hönshjärna ock får vett 
fast ej så mycket precis, — 
men aldrig har man en höna sett, 
som inte trodde sig vis.

Hähå, jaja, så är världens gång 
med oss bäd’ stora och små, 
och nu så slutar jag denna sång 
om dessa kycklingar tvä.

ELLA

En underbar räddning.
Av Elias Grip.

(Forts, fr. n:r 9.)

IL

En och annan av de resande hop­
par ned på banvallen och går fram 
till lokomotivet. Här få de snart be­
sked. Föraren pekar på Alois och 
säger:

”Om ej denne modige man kom­
mit till vår räddning, skulle tåget ha 
förolyckats.”

Som en löpeld sprider sig denna 
underrättelse bland passagerarna, och 
det blir allmän rörelse. Många skyn­
da ut för att trycka sin räddares hand. 
De omringa honom och vilja höra 

närmare detaljer angående raset. Där­
på gå de med honom fram genom 
tunneln och se bjälkar, träd och is­
massor upptornade över järnvägs­
spåret. Alois pekar uppåt bergsslutt­
ningen och visar dem platsen, där 
hans stuga stått. Av densamma sy­
nes ej ett spår.

”När skedde detta?” frågar en av 
de resande.

”För en liten stund sedan, när vi 
voro samlade omkring den tända 
granen.”

”Nå, än hustru ocli barn då?”
”Här har jag dem, Gud vare lov”,
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svarade Alois och gicle bort till de 
sina, som stodo där frysande vid 
banvallen. ”Tåget är räddat, och för 
oss blir det alltid någon råd.”

En äldre herre gick fram till Karin 
och tryckte hennes hand.

”Låt oss få hjälpa er med vad vi 
kunna”, sade han. ”Vi stå i största 

hel hög mynt; där fanns både guld 
och silver och en och annan sedel.

Från närmaste banvaktsstuga tele­
graferades sedan till Luzern efter ett 
hjälptåg med arbetare, som skulle 
göra banan klar. Banvakten tog hand 
om den husvilla familjen och gav 
dem tak över huvudet över natten.

— Den gamle herrn lade en hög mynt i Karins förkläde. —

tacksamhetsskuld till er man, som 
hår räddat oss.”

Därpå gick han tillbaka till tåget 
och berättade för de övriga passage- 
rarna, att den man, som räddat dem 
nyss, fått hus och hem bortsopat av 
lavinen. En insamling sattes genast 
i gång, alla ville lämna något bidrag, 
och efter en stund kom den gamle 
herrn och lade i Karins förkläde en

Följande dag gingo de ned till byn 
ocli fingo där bo hos en bonde, som 
hade en stor gård och gott utrymme.

På aftonen, då de blivit ensamma, 
räknade Alois över de penningar de 
hade fått.

”Det räcker till både stuga och 
möbler!” utropade hustrun glatt, då 
hon såg igenom mynten på bordet.

”Inte ett öre skall användas till det
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ändamålet”, sade mannen småle­
ende.

”Men vi måste väl någonstans bo, 
här kunna vi inte stanna i längden.”

”Nej, vi skola bygga oss en stuga 
här i byn inte långt från kyrkan, 
sade Alois, och en trädgårdstäppa ska 
vi också ha, där du kan plantera 
grönsaker.”

Karin såg förvånad på sin man. 
Hade det senaste dygnets tilldragelser 
gjort honom förvirrad i huvudet? 
Men Alois bara skrattade.

”Jag har en liten hemlighet att tala 
om för dig”, sade han. ”Det blir en 
julklapp så god som någon. — Jo, 
chefen för det här järnvägsdistriktet 
var med på tåget. Han kom till mig 
och lät mig redogöra för de närmare 
omständigheterna vid raset. Så be­

römde han mig för min rådighet och 
sade, att för det bortsopade huset 
skulle jag inte ha några bekymmer. 
Jag behövde blott sätta upp en för­
teckning på de ägodelar jag hade för­
lorat, så skulle järnvägsstyrelsen er­
sätta alltsammans, det kunde han gå i 
god för. Nu förstår du, att vi kunna 
bygga oss en ny stuga här i byn, där 
barnen inte ha så långt till skolan, 
och en trädgårdstäppa skall du också 
få så stor du behagar.”

”Nå, än de här pengarna då?”
”Dem ska vi spara till barnens 

uppfostran och utbildning.”
Så blev det också. Den julafton, 

som såg så hotande ut, kom sålunda 
för Alois och hans familj alt med­
föra rikare välsignelse än någon före­
gående.

En dröm.
et var en kall vinternatt. På 
natten drömde jag att jag 
låg och sov. Då vaknade 
jag plötsligt vid, att någon 

rörde vid mig. Först vart jag hemskt 
rädd, tyckte jag, men så vände jag 
mig om. Vid min säng stod en vit­
klädd ängel med stora vita vingar. 
Jag vart så rädd, att jag inte visste, 
vad jag skulle göra. Men då till­
talade han mig och sade: ”Följ 
mig!” Då steg jag upp ur min säng 
och han tog mig vid handen och 
svävade i väg med mig högt upp i 
rymden. Där uppe lyste stjärnorna 
så stora och klara. Slutligen voro 
vi uppe. O, vad där uppe var här­
ligt! I en stor strålande sal befunno 
vi oss, ocli mitt på golvet stod ett 
bord dukat med de allra härligaste 
läckerheter. Runt omkring bordet 

sutto små barn och åto av läcker­
heterna. Den ängeln, som ledsagade 
mig, förde mig till bordet samt sade 
åt mig: ”Av dessa läckerheter får 
du äta hur mycket du vill.” Då vi 
alla hade ätit, togo änglarna oss vid 
handen och förde oss in i en stor 
sal, där det glittrade ocli skimrade 
av de blänkande glasgolven ocli de 
guldbeklädda väggarna. Vi togo alle­
samman i en stor ring och dansade 
runt salen. Just då vaknade jag vid 
att min syster Ester knuffade på mig 
och frågade, vad jag låg i sängen och 
hoppade för. ”Jag håller ju på att 
dansa med änglarna”, sade jag. Men 
då började hon skratta ocli sade, att 
jag bara drömt det. Det dröjde minst 
en kvart innan jag kunde begripa 
var jag var.

Maja.
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Döderbults missionsförenings söndagsskola.
öderhults Missionsförenings 
2söndagsskolkretsar, som här 
109A ovan presentera sig för Bar- 
2navännens läsare bade i fe- 
bruari månad en av lärarna välbesökt 
söndagsskolkurs i Saltviks missions- 
hus med distriktförest. J. A. Karlman, 
Past. W. Haglund ocli Henrik Nils- 
son, som ledare.

Den 1 juni beslöts vid möte hållet 
med samtliga nio söndagsskolors lä- 
rare i Saltvik, att sammansluta samt- 
"Ka missionskretsars söndagsskolor 
till ett söndagsskolförbund, som år- 
ligen avhåller tvänne större möten.

Vid sommarens friluftsmöte hållet 
vid Rostorps missionshus den 9 aug. 
togs ovanstående bild av barn och 
lärare.

Den 27 sept, hölls årsmöte i Mante- 
bo missionshus, som började kl. 11 
f. m. med söndagsskola, kl. 12.30 
e. m. hölls enskilt årsmöte och kl. 3 
e. m. offentligt möte.

Ovannämnda söndagsskolor, som 
har omkring 250 barn förena sig här­
med i en gemensam hjärtlig hälsning 
till samtliga Barnavännens läsare.

H. N—n.
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Bibelläsning
för veckan 7—13 mars.

(Ur. Sv. Bibelläsningsförbundets textlista.)

7 M. Ps. 32: 1—II. Bekännelse och förlå­

telse.
8 T. Luk. 5: 27—32. Levis omvändelse.

9 O. Apg. 2: 36—42. Omkring 3,000 frälsas.

10 T. Apg. 10: 34—48. Hedningar frälsas.

II F. Rom. 1: 1—16. Guds kraft till fräls­

ning.
12 L. I Tim. 1: 12—17. Den främste bland 

syndare.
13 S. Luk. 19: 1—10. Sackens frälsning.

Söndagsskoltexter..

Söndagen den 13 mars.

SMÅBARNSAVDELNINGEN.
Jesus och barnen. Mark. 10: 13—16.
Mihnesvers: Låten barnen komma till mig, 

och förmenen dem det icke; ty Guds rike hör 
sådana till. Mark. 10 : 14 b.

MELLANAVDELNINGEN.
Sackcus frälsning. Luk. 19: I—10.
Minnesvers: De svarade: Tro på Herren 

Jesus, så bliver du med ditt hus frälst. Apg. 
16:31.

ÖVRE AVDELNINGEN.
Den rike ynglingen. Luk. 18: 18—27.
Minnesvers: Älsken icke världen, ej heller 

vad som är i världen. Om någon älskar värl­
den, så är Faderns kärlek icke i honom. 1 
Joh. 2:15.
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